
— respingerea înregistrării mărcii comunitare nr. 2 666 386;

— obligarea OAPI și a intervenientei la plata cheltuielilor de
judecată.

Motivele și principalele argumente

Persoana care solicită înregistrarea mărcii comunitare: Montebello
(Société à responsabilité limitée).

Marca comunitară vizată:„MONTEBELLO Rhum Agricole” (cererea
de înregistrare nr. 2 266 386) pentru produse din clasa 33
(băuturi alcoolice, cu excepția berii).

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: recla-
manta.

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: marca verbală
spaniolă „MONTEBELLO” (nr. 1 148 196) pentru produse din
clasa 33.

Decizia diviziei de opoziție: admite opoziția.

Decizia camerei de recurs: admite recursul și anulează decizia divi-
ziei de opoziție.

Motivele invocate: aplicarea greșită a articolului 8 alineatul (1)
litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94 privind marca comu-
nitară.

Acțiune introdusă la 29 noiembrie 2007 — Republica
Franceză/Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-432/07)

(2008/C 22/92)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Republica Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și
A.-L. During, agenți)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene

Concluziile reclamantei

— Anularea Deciziei 2007/647/CE a Comisiei din 3 octombrie
2007 privind excluderea de la finanțarea comunitară a
anumitor cheltuieli efectuate de statele membre în temeiul
Fondului European de Orientare și Garantare Agricolă
(FEOGA), secțiunea „Garantare” (1), în măsura în care exclude
anumite cheltuieli efectuate de reclamantă în favoarea orga-
nizațiilor de producători de fructe și de legume pentru exer-
cițiilor financiare 2003 și 2004;

— obligarea Comisiei Comunităților Europene la plata cheltuie-
lilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Reclamanta solicită anularea deciziei atacate pentru motivul că
articolul 11 din Regulamentul nr. 2200/96 al Consiliului (2) ar

fi fost interpretat și aplicat greșit de către Comisie, întrucât
aceasta a considerat că guvernul francez nu respectase condițiile
stabilite prin această dispoziție pentru recunoașterea organiza-
țiilor de producători de fructe și de legume.

(1) Notificată cu numărul C(2007) 4477, JO L 261, p. 28.
(2) Regulamentul (CE) nr. 2200/96 al Consiliului din 28 octombrie

1996 privind organizarea comună a pieței în sectorul fructelor și
legumelor (JO L 297, p. 1).

Acțiune introdusă la 22 noiembrie 2007 — Ryanair/
Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-433/07)

(2008/C 22/93)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Reclamantă: Ryanair Ltd. (Dublin, Irlanda) (reprezentant: E.
Vahida, lawyer)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene

Concluziile reclamantei

— Declararea faptului că, în conformitate cu articolul 232 CE,
prin neprecizarea unei poziții cu privire la plângerea recla-
mantei depusă la Comisie la 22 decembrie 2006, urmată de
o notificare oficială la 2 august 2007, Comisia nu a acționat
potrivit obligațiilor prevăzute de Tratatul CE;

— obligarea Comisiei la plata tuturor cheltuielilor de judecată,
inclusiv a cheltuielilor efectuate de reclamantă pe parcursul
procedurilor chiar dacă, în urma formulării acțiunii, Comisia
adoptă o acțiune, ceea ce în opinia Tribunalului conduce la
dispariția necesității de a pronunța o hotărâre, sau dacă
acțiunea este respinsă de Tribunal ca fiind inadmisibilă;

— dispunerea oricărei măsuri pe care Tribunalul o va considera
adecvată.

Motivele și principalele argumente

Reclamanta susține că prin neprecizarea de către Comisie a
poziției sale, după solicitarea formulată în acest sens potrivit
articolului 232 CE, în baza plângerii introduse de reclamantă la
22 decembrie 2006 privind ajutorul de stat ilegal acordat de
Grecia în favoarea Olympic Airlines și Olympic Airways Services
(denumite în continuare „OA/OAS”) după pronunțarea unei
decizii de arbitraj de către Curtea Supremă a Greciei, prin care
statul elen a fost obligat la plata sumei de 563 de milioane de
euro către OA/OAS pentru servicii pretins neplătite și acoperirea
cheltuielilor de mutare în cadrul noului aeroport de la Atena,
Comisia s-a abținut să acționeze.
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